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MASS MEDIA DISCOURSE: REPRESENTATION OF THE WAR CONCEPT
IN THE CONTEXT OF “9/11” CULTURE TIME

Tatyana V. Ukhova
Siberian State University of Science and Techlogies, Krasnoyarsk, Russian Federation

Svetlana G. Efa
Siberian State University of Science and Techlogies, Krasnoyarsk, Russian Federation

Abstract. In the present article, which is based on the modern English-language publicistic writing, specific
features of mass media discourse development in terms of culture time “Before 9/11” and “After 9/11” are revealed.
The authors show the influence of a certain cultural context on the formation of concept clusters and subcultures
leading to WAR concept transformation in certain period. Using the methods of analyzing the word definitions
representing the concept, contextual analysis, analysis of conceptual metaphors, discourse and culture time, the
authors make conclusion that in the context of culture time “After 9/11” mass media discourse reflects direct
protest against leveling the concept of war and sport discourse dramatization: perception of mass media discourse
in general is determined by the participation of “protesting” journalists in the group categorization; discourse as a
semiotic medium can be characterized by its overall intentionality — the mind is focused on the route of evil, on
fighting terrorism and revenge; cumulative metaphorical proposition of the text is represented by means of protest
metaphors SPORT IS NOT WAR, WORDS ARE NOT WEAPONS, LANGUAGE IS NOT BATTLEFIELD, WAR IS
NOT SPORT. It has been proved that their ontological realization (SOMETHING IS NOT WAR) can change the
studied concept in the new culture time “After 9/11”.
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JUCKYPC CMU: PENTPE3EHTALIUA KOHLUEIITA WAR
B KOHTEKCTE BPEMEHU KYJbTYPbI «9/11»
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AHHoTanus. B cratbe Ha Marepuae COBpeMEHHON aHIIOS3bIYHOM ITyOIUIIMCTHKY BBISIBIIEHBI OCOOEHHOCTH
pa3BUTHS MacCMEIUITHOTO JMCKypca B YCIOBUIX BpeMeHH KyiabTypsl «Before 9/11» u «After 9/11», nmokazano
BIIMSIHHE ONPEAEICHHOr0 KOHTEKCTa KYJIBTYphI Ha (POPMHUPOBaHNE KOHIENITOC(ephl U CYOKYIIBTYpPbI, TPHUBOJSIIEE K
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Tpanchopmanmu konienta WAR B ycioBusax 31oro BpeMeHd. C HCIONIB30BaHHEM METOJOB aHAJIM3a CIIOBAPHBIX
Je(UHULNIHA, peTTPe3eHTUPYIOIINX KOHIIENT, KOHTEKCTYaIbHOTO aHaNIN3a, aHaJIM3a KOHIETITyalIbHBIX MeTadop, ANC-
Kypca M BpeMEeHH KYIIBTYPhl YCTaHOBJIEHO, YTO B KOHTEKCTE BpeMeHH KyIbTyphl «After 9/11» auckypc CMU orpa-
JKaeT MPsIMOM MPOTECT MPOTUB HUBEITUPOBAHMS CYIIIHOCTH MOHSATHS BOMHBI U ipaMaTU3allui CHOPTUBHOTO JUCKYp-
ca: Bocpusarue quckypca CMMU B 1ienoM onpesaensiercs y4acTHEM IIPOTECTYIOLIUX» KYPHAIUCTOB B IPYNIIOBOIL
KaTeropu3alyu; JUCKypC KaK CEMHOTHYECKOE NMPOCTPAHCTBO XapaKTepHU3yeTcs: O0LIel MHTEHIIMOHAIbHOCTBIO —
HaIPaBJIEHHOCTBIO CO3HAHMS Ha HCTOYHHK 3712, Ha O0phOY C TEPPOPU3MOM M Ha OTMILIEHHE; COBOKYIHas MeTado-
pHuecKasi IPOIO3UIIHS TEKCTa peaiusyercs nocpencrsoM nporectHbix mertadop SPORT IS NOT WAR, WORDS
ARE NOT WEAPONS, LANGUAGE ISNOT BATTLEFIELD, WAR IS NOT SPORT. Jloka3aHo, 4TO X OHTOJIOTH3a-
st (SOMETHING IS NOT WAR) npuBonuT k ©3MEHEHHUIO pacCMaTpPHBAEMOr0 KOHIIETITa B HOBOM BPEMEHH KYJIb-
Typbl «After 9/11».

Karouessle cioBa: quckypce, konuent WAR, Bpems KynbTypsl, MeTadopa, KoHIenTocdepa, apXeTHIl, CEMH-
03HC, CYOKYJIBTypa.
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Wnrepec k m3ydeHnto (eHOMeHa BOHHBI KaK
KOHIIEITA ONpesieNieH HeCKMbKAMU (akropamu. Bo-
TIEPBBIX, BOWHA SBIIETCS HEOThEMJIEMOM JaHHOC-
THIO COLUAIBHO-UCTOPUYECKOTO OBITHS, «KOJLIEK-
THUBHOIO Oecco3HaTeNbHOr0». Bo-BTOpBIX, HecTa-
OWJILHOCTB COLTMATBHO-TTOUTUYECKOI 1 YKOHOMH-
YECKOM CUTYaLlMH B MUPE XapaKTEPU3yeTCsl IIOCTO-
SIHHBIM CTOJIKHOBEHHMEM I[€HHOCTEH, MHTEPECOB U
Lesiel MHIMBUIOB, KOMITAaHUM U rOCy1apcTB. B-Tpe-
ThuX, Kak nuier I.I. Ilodeniio, peanbHbie BOM-
HBI, HE TPEKPALIAOIIHecs B COBPEMEHHOM 00IIIe-
CTBE, TIOJIBEPraroTCs ITyOOKOMY aHaJIN3Y KaK C ujie-
OJIOTMUECKOH, MOTMTUYECKOM, UCTOPUUYECKOM, IKO-
HOMHYECKOH, TICHXOJIOTMYECKOH, TaK ¥ ¢ (pUIonoru-
YeCKOM TOUeK 3pEHUs, YTO JA€T OCHOBAaHUS IS
Oorree rTyOOKOro POHUKHOBEHHS B IPHPOIY YEIo-
BEUECKOT0 CO3HAHUSI U MOYKET OBIThH TTOJIE3HBIM JUIS
TIOMCKa PEeATbHBIX CIIOCOOOB YPEryTMPOBaHU A KOH-
¢dmakroB [[Touernio, 1990]. B-ueTBepThIX, B Ipo-
LIecCe TUCKYPCUBHOM JEATEIBHOCTH COLIMYMa BOIHA
U ee BepOaJIbHbIC BOIUIOIICHUS B PA3IMYHBIX JIAC-
Kypcax CTaHOBSITCS OOBEKTOM OIIEHKH, YTO HaXO-
JIAT OTpaKeHHE B MeTaQOpHIECKOM OCMBICIICHUN
JTAHHOTO ()eHOMEHa.

[IpenmeToM HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS
siBrsieTcs KoHIenT WAR B aHIJIOS3BIYHOM JIMHT -
BOKYJIETYPHOM CO3HaHUH. B pabore mpuHsTO OI11-
penerneHue KoHIenTa, npemnokerHoe B.M. Ka-
pacukoM u ['.I". CObIIIKUHBIM, KOTOpPBIE TOHUMa-
0T JTUHTBOKYJIBTYPHBII KOHIIETIT KaK YCIOBHYIO
MEHTAJIbHYIO IUHHILY, UCIIOIB3YeMYIO B KOMII-
JIEKCHOM W3YyYEHHUH SI3bIKa, CO3HAHUS U KYJIBTY-
ps1 [Kapacuk, Casiikus, 2005, c. 75].

154

OOBEKTOM HCCIIEOOBAHUS SIBISETCS SA3bI-
KoBoe TpencraBieHue konnenta WAR, oObek-
TUBHpYyeMoe B nuckypce CMU, B KOHTEKCTE Bpe-
MEHH KyJIBTYpbI 10 1 Tiocine 9/11,2001.

Lenb paboTHl — MPOCIEAUTH IBOIIOIHIO
koHIlenTa WAR B KOHTHHYyME OmpeneIeHHON
JIMHTBOKYJBTYPHI, BBISIBUB METa(OPHUECKHE MO-
ACIN SKCINIMKAIIUM KOHIIETITa BO BDEMCHU KYJIb-
Typhl «After 9/11», onpeneauB ocoOEHHOCTH ce-
muocdepsl 1 koHnentochepst WAR Bo BpemeHu
KynbTyphI «After 9/11», onucas Hanbonee pee-
BaHTHBIC aciieKThl moHnMaHusi WAR coBpemeH-
HBIM aHIJIOA3BIYHBIM COIIMYMOM Ha OCHOBE MacCcC-
MeHHﬁHOFO AUCKYypCa C TOYKU 3pCHUA NMHTCHI -
OHANBHOCTH M Xapakrepa cemuochepsl. C yue-
TOM CHCHI/I(bI/IKI/I IMOCTABJICHHBIX 3aAdad CICKTP
BBIOpaHHBIX METONIOB MCCIIEIOBAHUS BKITFOYACT:
aHaJIu3 CJIOBaPHBIX JIePUHUIINH, PENPE3eHTUPY-
FOIIMX KOHIEMT; KOHIENTyaJlbHbIN aHalln3, B KO-
TOPBIN BOLLUIM KOHTEKCTYaJIbHbIN aHAIN3, AaHAJIU3
KOHIICTITyaJIbHBIX MeTa(op, aHalu3 AUCKypca,
aHaJIN3 BPEMEHHU KYJIBTYPBHI.

MarepuanoM H3y4deHus! TOCTYKUIN TeKCThI
COBPEMCHHBIX ICYAaTHBIX MacCC-ME€IHa, a TaKXKC
ANIEKTPOHHBIC BEPCHU COBPEMEHHBIX aHTIIMHACKHX
XKypHaJoB 1 razer. O0umii 00beM TEKCTOB COCTa-
Bu1 6oee 9 000 cTpanwmil (B JaHHOHM CTaThe MOA-
POOHO PacCMOTPEHBI TPH THITOBBIC ITyOJIHUKAIIUN).
B kauecTBe JOIMNOIHUTEIIbHOIO HCTOYHHKA ITPHUBJIC-
KaJIMCh JAHHBIE TOJKOBBIX CJIOBAPEN.

Hayunas HoBH3Ha pabOTHI 3aKiIIOUaeTcsl B
TOM, UYTO BIIEPBBIE OCYIIECTBIICHO MCCIIEOBAHUE
koHterta WAR Bo BpeMenu KyisTypbl «After 9/11»,
B KOTOPOM OHTOJIOTM3UPOBAIIACh TIPOTECTHASI METa-
¢dopa SPORT IS NOT WAR.
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IlousiTHUliHAasT cocTaBJIAIOIIAs KOHIIEITA
WAR peanuzyercst B Habope 3HaueHUN KiTrode-
BOT'O UMEHH war, 00bEKTHBHPYIOIICTO PO HC-
cienyemoro kounenra. C ornopoii Ha faHHbIe 11
TOJIKOBBIX CIIOBaped COBPEMEHHOI'O aHTJIHICKO-
T'0 A3bIKa (B TOM YHCJIC 3JICKTPOHHBIC U3IaHUA
nocnennux yiet) | 6bum 0ToGpaHbl BOCEMb Yac-
TO TPUBOJUMBIX 3HaUYEHUH (MIEPEUYHCIUM HX B
MOPAAKE CIICAJOBAaHUSA B CIIOBAPHBIX CTAaTbAX,
BBIJACIAA B TOJKOBAHHAX 3HAYUMBIC IJIA ITOHU-
MaHus koHienTa WAR koMmmoHeHThI): 4 state of
open, armed, often prolonged conflict carried
on between nations, states, parties (1, 2);
Fighting between two or more opposing groups
or countries that involves the use of armed
forces and usually continues for a long time
(3); 4 hostile attack, invasion, assault (4); An
active struggle between competing entities (5,
6); A concerted effort or campaign to end
something that is injurious (7); A situation in
which two people or groups of people fight,
argue, or are extremely unpleasant to each
other (8).

ITonsTuiineie KOMIOHEHTHI KoHIenTa WAR,
OTpaXCHHBIC B CHUCTEMC 3HAYeHUH e€ro MMEHH
(cymiecTBUTENBHOTO War), 00pa3yroT 30HY Iie-
pecedeHus 3TOTO KOHIENTa ¢ KOHIIEIITOM
CONTEST (COMPETITION), nockoibKy Cy-
MIECTBUTENBHOE contest (MMsI COOTBETCTBYIOIIE-
ro KOHIENTAa) MOXKET BBIpaXKaTh 3HAUCHUE «a
struggle for victory between opposing forces or
interests». CiiemoBarenbHO, B 3ToM citydae WAR
u CONTEST koH1entyaau3npyroT TOKIeCTBEH-
HBIE CYIIIHOCTH, COZIEP/KATENbHBIA MUHUMYM KO-
TOPBIX MOKHO OIPEIENTUTh MOCPEACTBOM Jedu-
HUIIMK KIIOYEBOro ClioBa struggle — «a fight, a
war, an attempt to do smth. that takes a lot of
effort during a long period of time». OT™MeTHM,
OJIHAKO, 4TO B OONBIIMHCTBE ClIOBapell B Kade-
CTBC OCHOBHOI'O 3HAUYCHUA CYHICCTBUTECIILHOI'O
contest IPUBOJUTCS «a competition, esp. one in
which people’s skill in a particular activity or sport
is tested / a formal game or match in which two
or more people, teams, etc., compete and attempt
to winy», YTO CBUICTEIbCTBYET O HAJIUYUU B
ctpykrype kontenta CONTEST npuzHakoB, cBH-
JICTENLCTBYIOIIMX 00 UTPOBOM XapakTepe KOH-
LENTYyAIU3UPYEMON UM JAesTenbHOCTH. UTO Ka-
caercsi KOHTEKCTHOH peaji3alii, TO B OCHOBHOM

T'B. Vxoea, C.I' O¢ha. Tuckypc CMU: penipezenrammst konuenta WAR B KOHTEKCTE BpeMeHH KyIbTypbl «9/11

JAHHBII KOHLIENT 3KCIUTHLIPYETCS HE B BOGHHOM,
a B TMOJIMTUYCCKOM, SKOHOMHUYECKOM (Om3HEC),
cnoptuBHOM nuckypcax. Konnent CONTEST
(COMPETITION) akTyanu3upyer HUAeio MpoTh-
BOCTOSTHUS YIACTHUKOB «BOMHBI» B KaueCTBE CO-
MEPHHUKOB, IENBI0 KOTOPBIX SBISETCS 1modena, a
TaKXKe JKellaHhe MPOCIaBUTHCS, TIOOUTHCS yCIie-
xa (Kak MaTepuaitbHOro, TaK U MOPAJIBHOI0), UTO
YacTO CTAHOBUTCS MIPUYNHON COBPEMEHHBIX KO-
HOMHYECKHX ¥ MTOTUTHYECKUX KOH(ITHKTOB.
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JIx000#1 KOHLIENIT HAXOAUTCS B [IOCTOSIHHOM
JBUKEHUH W TIpeTeprieBaeT n3MeHeHus. biaro-
napst i y3HOMY XapakTepy CTPYKTYpbl KOH-
LIENTOB B HUX OTPAXAIOTCs BCE M3MEHEHHUA Cpe-
JIbl: COLMAJIbHBIE, HICTOPUYECKHE U KYJIBTypHBIE.
Cornacuo FO.M. Jlormany, KynbTypa — CEeMHUOTH-
3UPOBaHHbIN BHEIUHUI MUpP. Bpems KynbsTypbl —
€CcTh CTPYKTypa CeMHO3Huca, OTIMYAoIas JIaH-
HBI TIEPHOJ BPEMEHU C TOYKU 3pEHUS OOIIei
WHTEHLIHOHAJILHOCTH COIITYMa U €r0 MEHTaJIbHO-
ctu [Jlorman, 2000, c. 259]. CoObiTHE, I1aBEH-
CTBYIOIIICE B PAMKaX BPEMEHH KaKOH-THO0 KYIlb-
TYpBHI, OINpenesieT BCe 3HAKOBbIE JTOMHUHAHTHI
ceMHOC(Eepbl U TEHEPUPYET TEKCTHI KYIBTYPHI.
CoOTBETCTBEHHO, HOBOE COOBITHE 3aCTaBIISIET
TIePEOCMBICTHBATH PEaIbHOCTh B TOPU30HTE HHOM
WHTEHIIMOHATBHOCTH COITyMA.

DeHOMEHOM KyNBTYpHI SBJISIETCS U JUCKYPC,
MOCKOIBKY, Kak cunTaeT B.W. Kapacuk, BaxxHel-
M€ eT0 XapaKTepPUCTUKH — IIeHHOCTHBIE. B kor-
JIEKTUBHOM CO3HAHHH A3BIKOBBIX JINYHOCTEH MO-
T'yT OBITh BBIJICICHBI [IEHHOCTHBIC JOMHHAHTEHI
COOTBETCTRBYIOIIEH KynsTyphl [Kapacuk, 2002, c.
271]. B HOBOM BpEeMEHH KyJbTypbl 00pa3yroTCs
HOBBIE IEHHOCTHBIE KOHCTAHTBI, ONPEACISIONITE
«HenpopedIIeKCUPOBaHHOE, SIMOIIMOHAILHO OKpa-
IIEHHOE MUPOBHJICHUE, 1 (POPMUPYETCS HOBBIH,
paszenseMblii COUMYMOM TOPU30HT WHTEHIHO-
HATBHOCTH, (HOKYCUPYIOIINI «MHPOBUICHHE HA
obbekte neiictBuTenbHocTH [Kophuor, 2003].

AHanu3mupys A36IKOBOM MaTepua, oTpaxa-
IOLIMH U3MeHeHns B oTHowmeHun xxureneit CIIIA
K peHOMEHY BOMHBI, MBI TIPOCIICINIIH H3MEHEHUS
B IICHHOCTHOI KapTHHE MHpa ceBepoaMepHKaH-
CKOT0 commyMa, paccMarpubas konment WAR ¢
MO3ULINY BPEMEHH KYJIBTYpbl. B pamkax naHHoH
KaTeropuu JUCKYPC CTAHOBUTCS 3HAKOBBIM OT-
pakKeHHeM CTPYKTYpPbI CO3HAHUSA U COLUAIBHO-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2017. Vol. 16. No. 3 155



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

CTH TOW WX UHOM »11oxu. CTPYKTypa AUCKypca
COOTBETCTBYET CTPYKTYpPE OIPEACIEHHOTO HCTO-
PHYECKOT0 THTIA CO3HAHUS U O0IIeCTBa, a pa3BH-
THE JUCKypCca MPOUCXOIUT OTHOCHTEIBHO HEKOH
JOMHHHUPYIOILEH [IEHHOCTH B OIIPEIeIIeHHOE Bpe-
Msi KynbTypbl. ClieoBaTeinbHO, JUCKYpPCHI CTa-
HOBSITCSL BepOabHBIM BBIPAKCHHEM BPEMEHHU
KyIbTYpbI. JIucKypCcHUBHAsI IEITENHHOCTh KOHIICH-
TPHUPYETCSl BOKPYT KIIFOYEBBIX KOHIENTOB (3HA-
KOB), KOTOpBIC SIBIISIFOTCSl CEMAHTUYECKUMH HITH
MparMaTu4eCKUMU JOMUHAHTAMH, OTIHYAIOIIN-
MU OJIHO BpeMsl KYNIBTYpbl OT apyroro. OmgHako
«IUCKYpC HE MOXKET HCUEpIbIBATh BCE BpPEMS
KYJIBTYPBI, @ TOJIbKO BepOaIbHO HITH TUCEMEHHO
BBIpaXXEHHYIO ero acTby» [Jlotman, 1999, c. 165].

Co6pbitus 11 cenrsopst 2001 r. B CHIA cra-
JIM TIPOBOTHUKOM HOBBIX UJICOIOTMUECKUX CMBIC-
JIOB U TTOCITYKHJTH TOMY, YTO HOCHUTEITU CEBEpOa-
MEPUKAHCKOW KYJIBTYphl Hauajll COMHEBAThCS B
OIPaBJIaHHOCTH MCITOIb30BAHMS SI3bIKA BOITHBI B
HEMWIHTAPHBIX cepax, MPOTHBOCTOAThH Bep-
0anbHOM arpeccuu, XapakTepHOH JUIA SI3bIKa T0-
JUTHKYU, SKOHOMUKH, criopra. HoBoe coObiTne
3aCTaBUJIO MEPEOCMBICIUTG PEaIbHOCTh C y4e-
TOM HOBOW HHTEHIIMOHAILHOCTH COLIUYMA.

UToObI HAITISTHO MTPENCTABUTE BPEMsI KYJTh-
Typbl «After 9/11», nenecoodpa3Ho KOPOTKO OIHK-
caTb Bpems KylnbTypsl 90-X IT., TO €CTh Bpems
«Before 9/11». OHO XapaKTepHU30BaIOCh IKOHO-
MUYECKOH CTa0MIBHOCTBIO («KITMHTOHOBCKHIA
paii»): cTaOMJIbHBIC IICHBI, JCIICBHIC KUIbE U
He]Th, YCIOBHS, B KOTOPBHIX MOKHO OOIBIIE pa-
00TaTh U COOTBETCTBEHHO OONbIIIE 3apabaThIBATh
(00 OTpaXKeHUU TaKOW CHTYaIlUH B TUCKYPCE CM.
[[TnoraukoBa, 1997]). Cemuocdepy, neTepMUHH-
POBaHHYIO 3TUM BpeMeHeM KynsTypbl, C.H. ITnor-
HHUKOBa OTIpENeNsieT KaKk CTaOMIIBHOCTD, XapaKTe-
pu3yeMyto OnarornonyaneM. B kornentochepe ak-
tyanuszupoBanuchk kouuentel: HAPPINESS,
OPTIMISM, STABILITY, SECURITY u T. .

B npoTrBononoxHOM HallpaBIeHUH Pa3BHUBa-
JI0Ch BpeMst KynbsTypsl «After 9/11». Tepaktsr 11
CEHTSIOps1 ObLITM OOBSBJICHBI aKTOM BOMHBI. AMe-
PHKAHIIBI CAMH ITPU3HAIOT, YTO «3TO CTPAHHBIN THUIT
BOWHBI, B HEl HET JINHUU (POHTA, HET KOHIICHTpa-
IIUH BOICK, OHA BeeTCS Kak Obl B TCHH, MPOTUB
YCKOJB3AOIIEro MPOTHBHUKA, 0e3 SICHOW HarpaB-
JICHHOCTH ACHCTBHH, 6€3 IPeICTaBIICHISI O TOM, UTO
9Ta BOWHA JO/DKHA 3aKOHUYHTHC» [YTkuH, 2003,
c. 383]. XapakTepHBIMH 3HAKAMH 3TOTO BPEMEHHU
CTaJI «YTPO3ay, «arpeccus, «TeppopU3M», «3a-

—— ] 56

1MTa cBoooab». ClienoBaTebHO, B KOHIIENTOC (e~
pe akTyaJlu3upoBaluch KoHmenTel WAR,
TERRORISM, FEAR, DANGER, AGGRESSION,
SADDAM, NUCLEAR WEAPONS, VICTIMS,
FREEDOM, RESPONSIBILITY u T. 1.

4

BaxxHO 3aMeTHTh, UTO BHYTPH BpEeMEHU
KYIIBTYPbI MOT'YT BBISIBIISITBCSL CYOKYJIBTYPBI, Opra-
HU30BaHHBIC B OOIICH /U1 JAHHOM KYJIBTYPBI CHC-
Teme KoopauHat. CyOKyabTYpbI MOTYT BBIpaXaThb
CBOIO IIPUYACTHOCTD K 00IIEMY BPEMEHH KYIbTY-
PBI, @ TAK)KE BBIPAKATh HECOITIACHE C HHM: «HAIID)
Y «UX» MHp BHYTpH «Harteroy» [Manurosuy, 2003,
c. 4]. B cyOkynbeType BhpaOaThIBacTCs CAMHAS
HJIC0JIOTUS, OCYIIECTBIISIETCS MOUCK O0IIero
cMbica. Kynmerypa u cyOKyneTypa SBISIOTCS 4a-
CTBIO EIMHOTO «KOHTEKCTa KYJIbTYPBD», TI03TOMY
pe3yabTaThl UCCICAOBAHUNA CYOKYIBTYp MOXKHO
paccMaTpUBaTh Kak CBEACHHUS 00 OOIIECTBEHHON
CHUTYaIlU! W JIFOISX, IPHUBEPKEHHBIX ONpE/IeIeH-
HBIM KYJIBTYPHBIM [IEHHOCTSIM.

JuCcKypcOM-penpe3eHTaHTOM B JaHHOMU
paboTe SBISETCS TUCKYPC CYOKYIBTYPBI KYp-
HaJIMCTOB, IEHTPAIBHBIM JUCKYpCOOOpa3yio-
UM coobiTieM — 9/11, nuckypcooOpa3yrommum
koHmenToM — WAR, mnuckypcoobpasyromieit
nporectHoii Meradopoit — SPORT IS NOT
WAR, WAR IS NOT SPORT. Bo3HukHOBeHHE
MOJOOHBIX MPOTECTHBIX MeTa(op MOXKET OBITH
00BsICHEHO TeM (PaKTOM, YTO apXETUITHYECKU
BOIHA — 3TO MOJIFOC CMEPTH, a HE UTPHI, TO ECTh
MeTaophl, KaK ¥ aBTOPHI JUCKYPCOB, MPOTEC-
TYIOT IPOTHUB TOTO, YTO (PaKTUUECKH CTUPAIOT-
Csl TPaHU MEXK]y MOJIIOCAMH KYIBTYPHI (CM.:
[VxoBa, 2010]).

Tema BOITHBI, @ IMEHHO CII0C00a OOPLOBI €
TEeppOpHU3MOM, Tociie codbiTuii 9/11 crama mo-
MUHaHTOH B Auickypce CMI. OcHOBHBIMU y4a-
CTHHKAaMU JICKypCa CTaJH KypHAIUCTBI, 00be-
JIMHEHHBIE O/THOM IIENTBI0 — OTPOBEPTHYTH WIIH Tie-
PECMOTpPETh KOHIENTYallbHbIE MeTadophl, OH-
Tonorusupyronue konnenT WAR B Takux BUAax
MUPHOH JeSTeTbHOCTH, KaK CIopT, Ou3Hec, mo-
mutrka. Co37anock CBOEro pojia «IMCKYPCHB-
HOe coolmecTBo» Jiroael [Swales, 1990], mpo-
THUBOCTOSIIIINX BEpOATEHBIM BOMHAM B Pa3THYHBIX
BHIaxX MUpHOH AesrenbHOCTH. K. Cyaitic om-
penenser TUCKYpCHUBHBIE COOOIEcTBa KaK CO-
[UOPUTOPUYECKHE TPYTIIBI, 00bEeANHEHHBIE OOIII-
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HOCTbIO KOMMYHHMKAaTUBHBIX Liened. UneHsl Ta-
KOT0 COOOIIEeCTBA MOTI'YT OBITh OTAAJICHBI APYT
OT JIpyTa, IPUHAICKATE K Pa3HBIM COITHATBHBIM
Y 9THHYECKHUM TPYIIaM, HO OHU OY€HBb XOPOIIIO
nH(pOpMHUPOBaHbI B H30paHHO chepe oOreHus
[Swales, 1990, p. 22].

IleHHOCTHBIC OpHEHTALIMK paccMaTpHBac-
MOTO JUCKYPCHBHOT'O COOOIIECTBA OTPaXKaroT-
¢ JUCKypcooOpasymoIuMu MetadopaMu, TO
ecTh MeTadopamu, UCIOIb3YEMbIMH B aHAJIUTH-
geckux Tekcrax. A.M. KaniayHeHko BBOIUT I10-
HATHE «IKCTIIEPTHOE TUCKYPCUBHOE COOOITICCTBOY
[Kamrynenxko, 2007, c. 115]. B mpocTtpancTse
JMCKypca SKCIEPTHOrO COOOINECTBA MOSBIISICT-
csl «moNM(OHUSA YaCTHBIX TOYEK 3pEHUsM» (Tep-
MuH M.M. Baxtuna). Crerupuyeckre HHTEpe-
CBI 9KCIIEPTHOI'O COOOIIECTBA CTAHOBATCS LIEjIe-
BOH YCTaHOBKOM AMCKypca. 3HAUUMOCTh YacT-
HOHM TOYKHW 3pEHUS MOAHUMAETCS 37eCh JI0 CTa-
TyCa YaCTHOW JJOMMHAHTHOW IIEHHOCTH, 3aMKHY-
TOH Ha caMoil cebe.

Janee mogqpoOHO pacCMOTPHUM TPH THITOBEIC
AQHAJTUTHYECKUE CTAaThH B ACTICKTaX BIIMSIHUS BpeE-
MEHHM KYJIBTYPbI U 3HAKOBBIX COOBITUN Ha pa3BHU-
THE TUCKYpCa, a TAKKe TUHAMUKA KoHTenTa WAR.

5

5.1. Cratbs «Fighting words: The war over
language» [Ix. Xyrena (cm.: Hooten) mpencrag-
JISieTCsl HaM OJTHOM 13 Hauboiee pernpe3eHTaTuB-
HBIX. HWTak, nokanu3zanus MeTadopsl
LANGUAGE IS WAR B 3aronoBke ycTaHaBlIu-
BaeT FOPU30HT UHTEpHpeTaluu coodieHus. Kak
M3BECTHO, 3aTrOJIOBOK SIBISETCS TOMHHAHTOM,
PpeTnpe3eHTHPYIOIIEH OCHOBHYIO HJICIO COOOIICHNUS
[Dijk, 1985, p. 53]. [Ipecynmno3uius TakoBa, 4To
J00asi TeMa B COBPEMEHHOM OOILECTBE MOXKET
OBITH OMHCaHa A3BIKOM BOWHBI, B (hOKyCe CO3Ha-
HHs aBTOpa HAXOAUTCA BOIIPOC O TOM, MOT'YT JI
BepOasbHbIe KOH(QIINKTBI [IEPEPACTH B peabHbIC
BOMHBI ¥ KaK MPOTHBOCTOSATH BepOaIbHOI arpec-
cun. TakuM 00pa3oMm, 3arojIOBOK 3a/1aeT OTPH-
LaTENbHBIN MOAYC OLIEHKH, a JAIbHEHIITNN TEKCT
MPEACTAaBISIET CO00H apryMeHTaI|Io, 00bsICHE-
HUE CYIIECTBYIOIIETO MOJIOKEHHS JICI.

CraTbsl HauMHaETCs ¢ ab3ama:

Mine — perhaps, ours — is the first American
generation that has yet to experience a full-blown,
machine-gun shooting, prisoner-taking, horror-story war.

T'B. Vxoea, C.I' O¢ha. Tuckypc CMU: penipezenrammst konuenta WAR B KOHTEKCTE BpeMeHH KyIbTypbl «9/11

Ownronoruzarnus konmenta WAR mpoucxo-
AT B KOHTEKCTE COMHEHHUM, KPUTHUKH, OCYXK-
JIEHUS, IPOTECTa, KOTOPHIA COOTBETCTBYET MH-
TEHIIMOHATBLHBIM COCTOSHUSIM aBTOpa JUCKYP-
ca, GopMUPYIOLIUM, B CBOIO OYEPEIb, CIAUHBIH
TOPU30HT BOCHPHUATHS TeKcTa. KoMMmeHnTapuu
XapaKTEPU3YIOTCA SIPKO BBIPAKEHHOW TOYKOU
3pEHHS aBTOpa Ha MPOOIEMY U IIPOUCXOISAIINE
COOBITHSL.

ABTOp BBIZICTIACT MOKOJICHUE aMEpUKaH-
1IeB, POXKJIECHHBIX B 60-X IT., KOTOpOE 3HAET O
BOWHE TOJBKO IO paccKkazaM CBOUX JEIOB, I1O-
Jlarasich, TaKUM 00pa3oM, Ha OOJIBIIYIO POJIb
KOJIJIEKTHBHOTO OTIBITA, TIPEAIICCTBYIOIIETO KOM-
MYHHUKAIIUM. ABTOp HallOMHHAET ayTUTOPHH O
TOM, 4YeM SIBJISIETCS BOMHA Ha CaMOM Jele, U
nud depeHIupyeT CyObeKTOB OLICHKH 110 BO3pa-
CTHOMY NIPUHITHILY:

We youngsters sit wide-eyed while our shaky
grandfathers and crusty old uncles tell tales of enemy
occupation, dead buddies, pretty gals and the joy of a
fresh Lucky Strike on a quiet rainy afternoon.

B Tekcre co3maroTcs sipkue o0pasbl, MpHU-
BOJISTCSI BOCTIOMMHAHUS M aCCOIUAIIUH, CBSI3aH-
HBIE C TIEPHOAOM OKKymaruu. CrapiieMy moKo-
JICHUIO TPUITUCHIBAIOTCS CIICAYIOIINE XapaKTePH-
CTUKM: Shaky, crusty, old, mononomy — wide-
eyed, 9TO CBHUIECTEILCTBYET O PA3IUYUIX B WH-
TEPIIPETAIIiU OTHOTO U TOTO e KOHTEKCTA B CHITY
HECOBMAJCHUS OIIBITA.

Kak orMedaroT ICUX0NOTH, OTHUM H3 ITy-
Tl BO3IEUCTBUSA, B TOM YUCIIE MAaHUNYJSIIUH,
SIBIISICTCS YIIPaBIICHUE TaK Ha3bIBAEMBIM «IICH-
XOJIOTHYECKUM TPOCTPAHCTBOM B3aMMOJCH-
CTBUS», KOTOPOE CKJIAIBIBAECTCSI C MOMEHTA yC-
TAHOBJICHUS KOHTAKTa MEXIy KOMMyHUKaHTa-
mu. Kak mmoka3aHo B JIMHTBHCTHYCCKUX HCCIIC-
JIOBAHUSX, TUXOTOMHYECKHU MPOTHBOTIOCTABIICH-
HbI€ KOHIIENTBI «CBOW» — «UY>KOW» MO3BOISAIOT
YCTaHOBUTH OTHOIIEHUS MEX]y aJIpEeCaHTOM U
anpecatramu (cM., Hampumep [Uccepc, 2006,
c. 202]). B ananu3mpyemoM TeKcTe aBTOp 00-
paiaercs K onpeieIeHHOMY KPYTy aMepUKaH-
1IeB, BBIJIEIISS CBOIO IIEJIEBYIO ayIUTOPHIO, OCY-
IIECTBJSAET CAMOIPE3CHTAI[UI0, OYepUUBas
«CBOW Kpyr», HO, HE pa3rpaHUYUBAs «CBOMX /
HAIIX» U «IY)KHX», a Ha3bIBas TOIBKO «CBO-
ux». Co3ganue ceMuochepsl «CBOETO Kpyra» B
HCCIIEyeMOM IHUCKYpCE OCYIIECTBIISIETCS KOC-
BEHHO, Yepe3 UMIUTUIINTHEIE KOMITOHEHTHI BBIC-
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Ka3bIBaHUsA, B KOTOPBIX COJIEPKUTCA HAMEK Ha
NPUHAJIEKHOCTh K KOHKPETHON COIlMaIbHOU
TpyIIIe, a UMEHHO K TTOKOJICHUIO aMEPHUKAHIICB,
poauBIIUXCS Tociie BreTHamMa, MECTOMMEHUS
MHOXXECTBEHHOI'0 YMCJia CO31al0T 3 (eKT 00-
el COMPUIACTHOCTH MPOUCXOSAIIEMY.

ABTOp AUCKypCa CUMTAET, YTO HOCHUTEIU
CEeBEepPOaMEPUKAHCKOW KYJIbTYPhl HEe 00nanaroT
JIOCTATOYHBIM BOEHHBIM OITBITOM, ITOITOMY HE
HMEIOT MOPAJILHOIO MpaBa yNoTPeOIsTh BOCH-
HbIC TEPMUHBI B HEMUJIUTAPHBIX cepax, v IKCII-
JULHUPYET TUM SIBHO HETaTUBHOE OTHOIIIECHUE K
Meradopu3aluu B TePMUHAX BOMHBI, OIIPOBEpras
Takue KorHuTHBHBIE MeTadopsl, kak POLITICS
IS WAR, BUSINESS IS WAR (cwm.: [Lakoff]).
NnnokyTUBHOM LIENBIO pEUEBbIX IEHCTBUIN aBTO-
pa SIBIAETCA OCYXKICHUE:

...my generation has not lived through
skirmishes, conflicts and appalling battles. To those
born in 1960s and beyond, Nazis are nothing but
cultural extremists, Vietnam makes a good setting
for a summer blockbuster, and a battle of Bulge is a
Corny baby boomer punch line?

...the realities of the nation’s major wars have
been lost on one — going on two and three —
generations of Americans.

Those who grew up after Vietnam simply cannot
comprehend the dread that shaped older generations
of Americans.

Bornee Toro, mo MHEHUIO aBTOpa, HEJOCTA-
TOK BOCHHOTO OITbITa ¥ CEPhE3HOT0 OTHOMICHUS K
BOITHE B OyKBaJIbHOM CMBICJIC ITPUBEI K «0e3/1yM-
HOMY» yHOTPEOJICHHIO BOGHHON JIEKCHKH B I10-
BcemHeBHOM o0mieHuH. OO 3TOM CBHECTENLCTBY-
€T ps CIAENYIOIMX BbICKA3bIBAHUI:

Since many of us have not experienced the sights
and sounds of war firsthand, we think about war rather
thoughtlessly.

Indeed, in our dearth of wartime experience, we
have learned to deploy the images of war casually.

As war became less messy and more distant,
the language of war invaded the common lexicon of
America. Though you may have never noticed it, the
extra-ordinary metaphor of war has infiltrated the
everyday.

B Tekcre mpeacTaBieHbl CIEAYIOIINE Xa-
PaKTEpPHCTHKH COBPEMEHHBIX BOWH: less messy,
more distant, acutely sterile.

—— ] 58

Jlanee aBTOp MPUBOAMUT PUMEPHI UCITONb-
30BaHMS BOCHHBIX MeTaop B 3arolioBKax ame-
pukauckux CMU: Mayor Defends New Budget;
Media Blitz saves Kidnapped Girl, Farmers
Battle Summer Drought; War Heats Up;
Champs Left Hook Right on Target. CoBpe-
MeHHBIH quckypc CMU monrsepskaaeT cripaBe-
JUBOCTh CYXXJCHHW aBTOpa CTaThH: NEYaTHBIC
W3JIaHUS TTOMUTUYECKOTO, IKOHOMHUYECKOTO U
JlaKe pa3BIIEKATEIBHOTO XapakTepa CoJllepikKaT
OO0MBIIIOE KOTUYECTBO 3ar0JIOBKOB, TAK WJIH WHA-
4e OTCHUTAIONIMX YUTATENS K (PEHOMEHY BOWHBI,
o0HITMe BOCHHBIX TEPMUHOB CBUJICTEIBCTBYET O
MUITUTAPHU3AIINHI CEBEPOAMEPHKAHIICB H BepOan-
3alliY ATOro (heHOMEHa.

5.2. B ¢okyce crarbu «It is Time to Clean
Up the War Vocabulary in sports», HanmucaHHOR
. Aunepconom (cm.: Anderson) B jkaHpe OT-
KPBITOTO NMHChMa, B KOTOPOM J]aH KOMMEHTapHii
Ha myommkanuio K. Kaypmana (King Kaufman),
aBTOpa cropTUBHOM KooHKH “New York Times”,
HAXOIMTCS CIIOBO War, HEMOCPEICTBEHHO COOT-
HocsIIIIee IEWCTBUS U COOBITHS B MUPE CIIOPTA C
JCHCTBUSIMH M COOBITHAMH Ha rone 0os. XoTs
JUIsl aMepUKaHIIEB CIOPT — cdepa, TPATUIIHOHHO
aKTyaJIu3upyemasi B BOCHHBIX TEPMHUHAX, OCHOB-
HbIM KOMMYHUKATHBHBIM HaMEpPEHHEM aBTOpa
SIBJISIETCS IPUBJICUCHUE BHUMAHHUS PEI[UITHCHTOB
Ha HEONpaBJaHHOE B CBETE MPOU3OMIEANINX B
CTpaHe Tparuueckux cOOBITUI M300MIIEe BOCH-
HO JIGKCUKHU B 3TOH MHPHOM cepe AeATeIbHOC-
. Mes o TOM, 4TO MOpa «OYHCTHUTHY» S3BIK
CIIOpTa OT BOSGHHBIX TEPMHUHOB, MPOCICKUBACT-
csl Ha MPOTSDKEHHWH Bcero Tekcrta. [IpuBemem
JIUIIb HEOOJBIIION €ro (hparMeHT:

Over the years, war and it‘s components have
become part of sports’ vocabulary. More than any
sport, football has polished its popularity with the
words of war that are now ingrained in the game‘s
language.

ABTOp KPUTHKYET KOHBEHIIMOHAILHYIO Me-
Ta(OpHUYECKYIO MOJICNTh CPABHEHHSI CLICHAPHS BOI-
HBI CO CIICHapueM WTpbIL: It's not anywhere the
same thing. There is no comparison. OCHOBHas
MaKpOTIPOIO3HIIUS, IKCILTUIIHPYEMasi aBTOPOM,
MOXET OBbITh C(HOPMYITHPOBAHA KaK «Sport isn’t
(like) war» 1 CBUIETEIBCTBYET O peai3alliu Ipo-
tectHoit Metadopel SPORT IS NOT WAR,
CTPYKTYpPHUPYIOILIEH TOHUMAaHKE JAaHHOW CUTYalllH,
YTO HJUTIOCTPUPYIOT CIEIYIOIIUE YTBEPIKICHUS:
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game is not like war; playing golf is not like
walking through the minefield; athlete (a determined
and successful competitor) is not a warrior; short-
handed specialists are not “penalty killers”; the long
pass is not a “bomb”.

B craTtbe aBTOp MOAPOOHO OMKCHIBACT I10-
HsATHE MyxecTBa. CorlacHO cioBapsiM, cojep-
KaHUE 3HaKa courage 3aKIIOUEHO B JIePUHU-
uu — «the power or quality of dealing with or
facing danger, fear, pain, etc». DToT 3HaK BOCXO-
AUT K apXCTUIly MYXKECTBA, XOTA UM war OT-
CYTCTBYET B IepHHUIINH, OHAKO UMEHa danger,
fear, pain BxonsT B accoruatuBHoe nmoine WAR.
C 1enpio onpeaeneHnus acCOUaTUBHOTO TPO-
CTpaHCTBa KOHIIENTa paHee ObLI IPUMEHEH Me-
TOJI aCCOIUATHBHOTO YKCIIEPHMEHTA, B KOTOPOM
npuHsm ydactue 110 mpeacraBuTeneil pasHbIxX
BO3pPACTHBIX U CONHMAJIbHBIX CJIOCB, ITPOXKHUBAIO-
X B pa3Heix mratax CIIA. Aranns acconna-
THUBHBIX CBSI3EH CII0Ba war, a Takxke 06a30BbIX JICK-
ceM-penpe3eHTaHToB KoHienta WAR nman Bo3-
MOXHOCTh OOHapYKHTh CIEIU(PUIECKYIO BHYT-
PEHHIOIO CTPYKTYypy KoHIenTa [YxoBa, 2006,
c. 114]. . AunepcoH cuuTaer HeollpaBIaHHBIM
CpaBHEHUE MYXECTBa, OTBATH, OeCCTpaIIus, TIpo-
SIBJICHHBIX Ha BOIiHE U B CITIOpTE:

no sport demands the courage war does, no
athlete — pro, college, high school, sandlot or
playground — is being shot at, or wearing gas mask, or
up there in a jet that’s the target of antiaircraft fire no
athletes... ever have been recommended for the Medal
of Honor or even a combat ribbon.

B moarBepxkeHue MbICIM XKYpHaJIUCTa
ClleIlyeT 3aMETUTh, YTO B aHTUYHOM (puiocodc-
KOM ITOHHUMAaHUH MYJ#cecmeo — 3TO OIarosieTens,
HEMOCPENCTBEHHO CBsI3aHHAsI C MCIOJHEHUEM
BonHcKoro gonra [[lmaron, 1986, c. 243]. My-
KECTBO — aPXCTUITHYECKU I KOMITOHEHT CIIEHApUSI
BOMHBIL

5.3. Crarpsa «Sports metaphors trivialize
war» P. JIuncaiita, )ypHaiaucTa 1 aBTopa poMa-
Ha «Warrior Angel», ©300uiyeT mpuMepamMu OH-
Tonoru3anuu Konuenta WAR, coorHOCAIIMMY BO-
€HHYIO M CIIOPTUBHYIO JIESTEIHHOCTh (CM.:
Lipsyte). [lpuBenem ouH U3 HUX:

Ever since 9/11, the customary practice of
describing sports events in the language of war has
seemed particularly repulsive. Nevertheless,
sportscasters still have teams “blitzing” and “throwing
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bombs, “ and games still end in “sudden death.” Just
part of the hype, I thought — obnoxious but probably
harmless.

B ananusupyemoii ctaThe, B OTJIMUUE OT
cTaTel, pacCMOTPEHHBIX BBIIIE, TIE JTUCKYPCO-
o0pa3zyrolielt sBIsIach MpoOTecTHas MeTadopa
SPORT IS NOT WAR, koHmenTyaan3amms aei-
CTBUTEIBHOCTH OCYIISCTBIISACTCS B COOTBET-
CTBHHM C HHBepTUpOBaHHOI MeTadopoit WAR IS
NOT SPORT: aBrop BBIHOCHT Ha OOCYXIEHHE
MPo0JIEeMy UCTIONIBb30BAHUS CIIOPTUBHON JICKCHKH
B KOHTEKCTE pealibHOi BOIHBI B Mpake, eck-
PUIIHUS Y>)KACOB KOTOPOH MPOUCXOAUT B TEPMHU-
Hax, IPUMEHSIEMBIX B (yTOOINIE:

How could the deadly decision to switch from
“shock and awe” to the surgical “decapitation” of
Saddam Hussein be depicted in the breezy jock jargon
ofa quarterback changing an offensive play at the last
minute? Was I being a little too sensitive here?

Cornacro M. Xeif3umre, onpeneaeHHbIe 3a-
HATHS, BBI3BAHHBIC MaTCpHUAJIbHBIM UHTECPECOM,
HUKaK HE TPOSBJISIONIMECS B UTPOBBIX (opMax,
NpuoOpeTaroT 3aTeM HEKUEe BTOPUYHBIC Kade-
CTBa, KOTOpbIE TPYIHO HE€ HA3BaTb UIPOBBLIMU.
CrnopT — 3T0 HWrpa, Bce OoJee KecTKas B CBOSH
pacTyiieil cepbe3HOCTH, HO MPHU ITOM BCE K€
OCTAIOIIASICSL UTPOM; BOMHA — 3TO CEPHE3HOE 3a-
HATHE, TIepepokaalolieecss B UTpy, HO MPOJIOI-
Karollee CYUTATHCS CePhe3HbIM. DTH (eHOMe-
HBI (CIIOPT W BOWHA) OOBEAMHSCT CHIIBHOE aro-
HAJIBHOE YYBCTBO YYaCTHUKOB COOBITHIA, KOTOPOE
MO-TIPESKHEMY IIPAaBUT MHPOM, XOTS U B HHBIX
¢dopmax, uem panee [Xeizunra, 2003, c. 197].
VYdeHbIll 00BSICHSET MPUYNHBI TPOHUKHOBEHUS
BOEHHOM JIEKCUKH B CIIOPTUBHBIN TUCKYPC U Ha-
000pOT, YTO TIONTBEPIKIIAET CXOKECTh CLICHAPH-
€B BOCHHLIX U CITOPTUBHBIX COGBITHﬁ. YuuteiBas
MPUBCACHHLIC BbIIIC 3HAYCHUA CYHICCTBUTCIIb-
HOTO war, MPOTOTUITUYECKYIO KOH(UTYPALIHIO CO-
OTBETCTBYIOIIET0 KOHIIETITA MOXKHO NMPEACTaBUTh
CIIEIIOINM 00pa3oM: BOWHA — aKT arpeccum,
MPOTHBOOOPCTBA, COPEBHOBAHUE, BTOPYKEHU E HA
9y)Kyr0 TeppuToputo. Takas kKoHGHUTYpaus co-
BIIaJIaeT, B YACTHOCTH, CO CLIEHAPHEM CIIOPTHB-
HOU UTpBI, HantpuMep (HyTOOTHHOTO MaT4a, KOTO-
PBIN pa3BOpadMBaeTcA MO CIASAYIOUEMY IUIaHy:
MOJrOTOBKA, pa3paboTka CTpaTeruu — BTOPIKE-
HUE Ha TEPPUTOPHUIO TPOTUBHHKA — KECTKOE U ar-
pEecCUBHOE MPOTHUBOCTOAHME — HAaHECEHUE y/a-
pa — nobesa / mopakeHue.
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Urak, ucxons u3 mpoaHalIu3upPOBAHHOTO
MaTepHala, MOXHO cJielaTh BBIBOJl O TOM, UTO,
XOTsI CIIEHApUHU BOWHBI U CIIOPTa BeChMa OJM3KH,
KOHILIETITYAJTU3AIINS TPOXOIHT B HANPABICHHH «CO-
pEBHOBaHUE HE €CTh BOMHA». [{ucKypc conepKut
MPSIMOM TIPOTECT IIPOTUB HUBEIMPOBAHUS CYIITHO-
CTH TIOHSTHS BOMHBI U JpaMaTH3aIHU CIIOPTHB-
HOTO JIUCKypCca B KOHTEKCTE BPEMEHH KYJIbTYPHI
«After 9/11».

KittoueBbIM cOOBITHEM, ABIIMM UMIYIIBC
MPOTECTHON 3HAKOBOW JIEATEITHLHOCTH, CTAITH TEP-
popuctudeckue aktel 9/11; BocnpusaTue TUCKyp-
ca WJET MO MYTH y4acTHsl «IPOTECTYIOIINX)
YKYPHAITUCTOB B TPYIIIOBOW KaTErOpU3aIiy; TUC-
KypcC XapakTepu3yercs 00IIel HHTEHIIMOHATBHO-
CTBIO COIIMyMa, HalpaBiIeHHONH Ha 00pnOYy CO
«GIIOMY» — TeppOpPU3MOM, Ha oTMmIneHue. HTeH-
IIUOHAIBHOCTD TEKCTA KAK CEMHUOTHYECKOTO TIPO-
CTPaHCTBa MOXKET OBITh OXapaKTepU30BaHa Kak
HaIlpaBJICHHOCTh CO3HAHUS HA MCTOYHUK 3I1a,
KOMM SIBIISICTCS SI3BIK; COBOKYITHAsI MeTadopruec-
Kasi MPOIO3UIIHS TEKCTa peau3yercs B BUJE
nporectHbix Metagop SPORT IS NOT WAR,
WORDS ARE NOT WEAPONS, LANGUAGE
IS NOT BATTLEFIELD, WAR IS NOT
SPORT. Takum o6pa3om, TparcopMmamus or-
HomeHus K KoHuenty WAR B HOBOM BpemeHU
KynbTyphI «After 9/11» nponcxoaut uepe3 OHTO-
JOTH3alHI0 TPOTECTHBIX MeTradop THIla
SOMETHING IS NOT WAR (SPORT IS NOT
WAR, POLITICS IS NOT WAR, BUSINESS IS
NOT WAR, etc.). [lepeuricieHHbIe TPOTECTHBIC
Meradopbl MOI'yT CTaTh 00BEKTAMU JTAJIbHEHIIIC-
T'O JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO UCCIICIOBAHUSI.
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